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HC-EVO-B06PT-BWSC-HL-M20-PLRBK 1407710

HC-EVO-B10PT-BWSC-HL-M25-PLRBK 1408791

HC-EVO-B16PT-BWSC-HH-M25-PLRBK 1408793

HC-EVO-B24PT-BWSC-HH-M32-PLRBK 1408794

01Steckverbinder-Set

Steckverbinder-Set zum Anschließen 

von Leitungen mit starren oder flexiblen 

Leitern (0,14 ... 2,5 mm²):

WARNUNG: Nur Personen mit 

elektrotechnischen Grundla-

genwissen dürfen dieses Pro-

dukt anschließen.

WARNUNG: Ziehen oder ste-

cken Sie die Steckverbinder 

nur last- und spannungslos.

1 Leiter vorbereiten 
• Lassen Sie den PE-Leiter 5 bis 

10 mm länger, als die anderen 

Leiter. 

• Isolieren Sie die Leiter maximal 

11 mm ab.

• Versehen Sie die Leiter mit 

Aderendhülsen (Hülsenlänge 

10 mm).

2 Montage 
• Schließen Sie die Leitung an das 

Tüllengehäuse an. Beachten Sie 

dabei die mitgelieferte Einbauan-

weisung der Kabelverschraubung.

• Erstellen Sie einen Montageaus-

schnitt nach Bild .

• Befestigen Sie das Anbaugehäuse 

mit der mitgelieferten Dichtung am 

Montageausschnitt.

• Verschrauben Sie die Kontaktein-

sätze in den beiden Gehäusen 

(Drehmoment: 0,5 Nm ... 0,8 Nm).

• Verriegeln Sie Anbau- und Tüllen-

gehäuse mit dem Bügel.

3 Leiter anschließen 
• Stecken Sie den Leiter direkt in die 

Öffnung der Klemme ein.

• Zum Lösen drücken Sie den oran-

gefarbenen Push-Button mit einem 

Schraubendreher ein.

4 Kodierung

• Sie können die Steckverbinder mit 

HC-EVO-B... mit dem Kodierprofil 

CP-HC (1686478) kodieren. 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm

Connector set

Connector set for connecting cables 

with stiff or stranded conductors 

(0.14 ... 2.5 mm²):

WARNING: Only persons with 

basic electro-technical knowl-

edge may connect this product.

WARNING: Only disconnect or 

insert connectors when there is 

no load and the power is 

switched off.

1 Preparing the conductor 
• Leave the PE conductor 5 to 10 mm 

longer than the other conductors. 

• Strip max. 11 mm off the conduc-

tors.

• Fit the conductors with ferrules 

(sleeve length 10 mm).

2 Mounting 
• Connect the cable to the sleeve 

housing. Observe the supplied in-

stallation note for the cable gland.

• Create a mounting cutout according 

to Figure .

• Secure the attachment housing on 

the mounting cutout with the provid-

ed seal.

• Screw the contact inserts into the 

two housings (torque: 0.5 Nm ... 

0.8 Nm).

• Lock the mounting and sleeve hous-

ing with the latch.

3 Connecting the conductor 


• Insert the conductor directly into the 

opening of the terminal.

• To release, push in the orange 

pushbutton using a screwdriver.

4 Coding

• You can encrypt the connector 

HC-EVO-B... with the coding profile 

CP-HC (1686478). 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm

Jeu de connecteurs

Jeu de connecteurs pour le raccorde-

ment de câbles dotés de conducteurs 

rigides ou de conducteurs souples 

(0,14 ... 2,5 mm²):

AVERTISSEMENT : Seules 

les personnes possédant des 

connaissances de base en 

électrotechnique sont habili-

tées à effectuer le raccorde-

ment de ce produit.

AVERTISSEMENT: Débranche

r et enficher les connecteurs 

uniquement lorsqu'ils sont hors 

tension et hors charge.

1 Préparation du conducteur 


• Le conducteur PE doit être plus long 

que les autres conducteurs de 5 à 

10 mm. 

• Dénuder les conducteurs sur max. 

11 mm.

• Equiper d'embouts les conducteurs 

(longueur de manchon 10 mm).

2 Montage 
• Relier le câble au capot passe-

câble conformément aux instruc-

tions de montage fournies pour le 

raccordement vissé du câble.

• Effectuer une découpe pour le mon-

tage conformément à la figure .

• Fixer l'embase avec le joint fourni 

sur la découpe pour le montage.

• Visser les éléments de contact dans 

les deux boîtiers (couple : 

0,5 Nm ... 0,8 Nm).

• Verrouiller l'embase et le capot 

passe-câble avec l'étrier.

3 Raccordement du conduc-

teur 
• Introduire le conducteur directe-

ment dans l'ouverture du bloc de 

jonction.

• Pour débrancher le conducteur, ap-

puyer sur le bouton-poussoir 

orange à l'aide d'un tournevis.

4 Détrompage

• Vous pouvez détromper les 

connecteurs HC-EVO-B... avec la 

languette de détrompage CP-HC 

(1686478). 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm

Set di connettori

Set di connettori per il collegamento di 

cavi con conduttori rigidi o flessibili 

(0,14 ... 2,5 mm²):

AVVERTENZA: questo prodot-

to deve esser collegato esclusi-

vamente da personale con 

conoscenze base in materia di 

elettrotecnica.

AVVERTENZA: scollegare o 

collegare i connettori soltanto in 

assenza di carico e di tensione.

1 Preparazione del condutto-

re 
• Lasciare il conduttore PE più lungo 

di 5 - 10 mm rispetto agli altri. 

• Spelare i conduttori di massimo 

11 mm.

• Installare capicorda montati (lun-

ghezza del capocorda: 10 mm).

2 Montaggio 
• Collegare il cavo alla custodia pro-

tettiva. Per far ciò controllare le 

istruzioni per il montaggio del rac-

cordo filettato fornite.

• Realizzare una dima di montaggio 

come mostrato in figura .

• Applicare la custodia da incasso 

con la guarnizione fornita sulla dima 

di montaggio.

• Avvitare gli inserti contatti nelle due 

custodie (coppia: 

0,5 Nm ... 0,8 Nm).

• Bloccare la custodia da incasso e la 

custodia protettiva con la staffa.

3 Collegamento del condut-

tore 
• Inserire il conduttore direttamente 

nell'apertura del morsetto.

• Per sbloccare, premere sul pulsante 

arancione con un cacciavite.

4 Codifica

• È possibile eseguire la codifica dei 

connettori HC-EVO-B... con il profi-

lo di codifica CP-HC (1686478). 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm

x

≤ 11
M20 = 7 mm ... 13 mm

M25 = 9 mm ... 17 mm

M32 = 11 mm ... 21 mm

...

10

...

0,14 mm² ... 2,5 mm²

AWG 26 ... 14

PE


X

HC...B06 = 65 mm

HC...B10 = 77 mm

HC...B16 = 100 mm

HC...B24 = 127 mm

0,5 Nm ... 0,8 Nm

 HC-B-G-M20-PLRBK: 5 Nm

HC-B-G-M25-PLRBK: 5 Nm

HC-B-G-M32-PLRBK: 7,5 Nm

HC-B-G-M40-PLRBK: 7,5 Nm

DE Einbauanweisung

EN Installation notes

FR Instructions d'installation 
IT Istruzioni di installazione 
ES Instrucciones de montaje

PT Instruções de instalação

TR Montaj talimatı 

RU Инструкция по установке

PL Instrukcja montażu

ZH

Set de conectores enchufa-

bles

Set de conectores enchufables para 

conectar líneas con conductores rígi-

dos o flexibles (0,14 ... 2,5 mm²):

ADVERTENCIA: este producto 

únicamente puede ser conec-

tado por personas con conoci-

mientos básicos de 

electrotecnia.

ADVERTENCIA: enchufe y 

desenchufe los conectores en-

chufables únicamente estando 

estos sin carga ni tensión.

1 Preparar el conductor
• Deje el conductor de puesta a tierra 

entre 5 y 10 mm más largo que los 

demás. 

• Pele el conductor 11 mm como 

máximo.

• Instale punteras en los conductores 

(de 10 mm de longitud).

2 Montaje 
• Conecte el cable a la carcasa aé-

rea. Tenga en cuenta las instruccio-

nes de montaje del prensaestopas 

suministradas.

• Practique un orificio de montaje tal y 

como se muestra en la figura  .

• Fije la carcasa de montaje con la 

junta suministrada en el orificio de 

montaje.

• Atornille el inserto de contactos en 

ambas carcasas (par de apriete: 

0,5 Nm ... 0,8 Nm).

• Bloquee la carcasa de montaje y la 

carcasa aérea con la brida.

3 Conectar el conductor
• Introduzca el conductor directa-

mente en la abertura del borne para 

carril.

• Para soltarlo, presione el botón 

Push de color naranja con un des-

tornillador.

4 Codificación

• Los conectores enchufables 

HC-EVO-B... se pueden codificar 

con el perfil codificador CP-HC 

(1686478). 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm

EnglishFrançaisEspañol DeutschItaliano

Datos técnicos Dati tecnici Caractéristiques techniques Technical data Technische Daten

Tensión asignada (III/3) Tensione di dimensionamento (III/3) Tension de référence (III/3) Rated voltage (III/3) Bemessungsspannung (III/3) 500 V

Tensión transitoria de dimensionamiento Tensione impulsiva di dimensionamento Tension de choc assignée Rated surge voltage Bemessungsstoßspannung 6 kV

Corrente di dimensionamento (rispettare il derating e i 

dati tecnici del produttore dei cavi )! 

¡Corriente asignada (deben tenerse en cuenta el dera-

ting y los datos técnicos del fabricante del cable )!

Courant assigné (respecter le derating et les spécifi-

cations techniques du fabricant de câbles ) !

Rated current (observe derating and the cable manu-

facturer's technical data! )

Bemessungsstrom (Derating und technische 

Angaben des Kabelherstellers sind zu beachten )

16 A

Índice de protección de la carcasa, enchufada o con la 

tapa cerrada

Grado di protezione custodia, collegata o con coper-

chio chiuso

Indice de protection du boîtier, enfiché ou avec 

flasque fermé

Degree of protection for housing, plugged in or with 

closed cover

Schutzart Gehäuse, gesteckt oder mit geschlossenem 

Deckel

IP66

NEMA 12

Clase de combustibilidad Classe di infiammabilità Classe d'inflammabilité Flammability rating Brennbarkeitsklasse V0

Temperatura ambiente (funcionamiento), incluido el 

calentamiento de los contactos

Temperatura ambiente (esercizio), compreso surri-

scaldamento dei contatti

Température ambiante (en service), échauffement du 

contact compris

Ambient temperature (operating), including contact 

heating

Umgebungstemperatur (Betrieb), einschließlich 

Kontakterwärmumg

-40 °C ... +100 °C

Ciclos de enchufe Cicli di innesto Cycles d'enfichage Insertion cycles Steckzyklen ≥ 500
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Kit de conectores

Kit de conectores para conexão de ca-

bos com fios rígidos ou flexíveis 

(0,14 ... 2,5 mm²):

ATENÇÃO: a conexão deste 

produto somente pode ser rea-

lizada por pessoas com conhe-

cimentos básicos em 

Eletrotécnica.

ATENÇÃO: Somente conecte 

e desconecte os conectores a 

circuitos desenergizados e 

sem tensão elétrica aplicada.

1 Preparação dos fios 
• Deixe o fio PE 5 a 10 mm mais com-

prido do que os outros fios. 

• Remova no máximo 11 mm do iso-

lamento dos fios.

• Instale terminais tubulares nos fios 

(comprimento dos terminais 

10 mm).

2 Montagem 
• Conecte o cabo à caixa de buchas. 

Para isso, observe as instruções de 

instalação fornecidas do prensa-ca-

bos.

• Execute o recorte de montagem 

conforme a imagem .

• Fixe a carcaça de acoplamento jun-

to com a vedação fornecida ao re-

corte de montagem.

• Aparafuse os insertos de contato 

em ambas as carcaças (torque de 

aperto: 0,5 Nm ... 0,8 Nm).

• Trave as caixas de buchas e de 

acoplamento por meio da trava.

3 Conexão dos fios 
• Introduza o fio diretamente no orifí-

cio do borne.

• Para soltar, pressione para dentro o 

botão push cor de laranja com uma 

chave de fenda.

4 Codificação

• Os conectores HC-EVO-B... podem 

ser codificados com o perfil de codi-

ficação CP-HC (1686478). 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm

Konnektör seti

Katı veya çok telli iletkenlere sahip kab-

loların bağlanması için konnektör seti 

(0,14 ... 2,5 mm²):

UYARI: Bu ürünü yalnızca te-

mel elektro-teknik bilgisine sa-

hip kişiler bağlayabilir.

UYARI: Konnektörleri yalnızca 

yük yokken ve güç kapatılmış-

ken bağlayın ve ayırın.

1 İletkenin hazırlanması 
• PE iletkenini diğer iletkenlerden 5 - 

10 mm daha uzun şekilde bırakın. 

• İletkenlerden maks. 11 mm soyun.

• İletkenlere yüksük yerleştirin (kovan 

uzunluğu 10 mm).

2 Montaj 
• Kabloyu kovan muhafazaya bağla-

yın. Kablo rakoru için birlikte sağla-

nan montaj notlarına uyun.

• Bir montaj kesiği hazırlayın, referans 

için bkz. Şekil .

• Tutturma muhafazayı montaj kesiği-

ne birlikte sağlanan conta ile sabitle-

yin.

• Kontak ara parçalarını iki muhafaza-

ya vidalayın (tork: 0,5 Nm ... 

0,8 Nm).

• Dayanağı ve kovan muhafazayı

mandal aracılığıyla kilitleyin.

3 İletkenin bağlanması 
• İletkeni doğrudan klemensin deliği-

ne yerleştirin.

• Serbest bırakmak için, bir tornavida 

kullanarak turuncu basmalı düğme-

ye bastırın.

4 Kodlama

• Konnektörü HC-EVO-B... kodlama 

profili CP-HC (1686478) ile şifrele-

yebilirsiniz. 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm

Комплект штекерных соеди-

нителей

Комплект штекерных соединителей

для подсоединения проводов с

жесткими или гибкими проводника-

ми (0,14 ... 2,5 мм²):

ОСТОРОЖНО: Подключать

это изделие разрешается

только лицам с электротех-

ническими знаниями.

ОСТОРОЖНО: Соединять

или рассоединять штекер-

ные соединители только в

обесточенном состоянии.

1 Подготовка проводника


• Оставить защитный проводник

(PE) на 5-10 мм длиннее, чем дру-

гие проводники. 

• Удалять изоляцию с провода на

длину не более 11 мм.

• Оснастить гибкие проводники

кабельными наконечниками

(длина гильзы 10 мм).

2 Монтаж 
• Подсоединить провод к сальни-

ковому корпусу. При этом соблю-

дать инструкцию по монтажу

кабельного ввода.

• Выполнить монтажное отверстие

согласно рис. .

• Закрепить встраиваемый корпус

с входящим в комплект поставки

уплотнением на монтажном от-

верстии.

• Прикрутить контактные вставки

в обоих корпусах (момент затяж-

ки: 0,5 Нм ... 0,8 Нм).

• Заблокировать встраиваемый и

сальниковый корпус рамкой.

3 Подключение проводни-

ка 
• Вставить проводник непосред-

ственно в отверстие клеммы.

• Для извлечения проводника от-

верткой вдавить оранжевую

кнопку Push.

4 Кодирование

• Штекерные соединители

HC-EVO-B... могут быть закоди-

рованы кодированным профилем 

CP-HC (1686478). 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 мм ... 13 мм

HC-...-M25: ø 9 мм ... 17 мм

HC-...-M32: ø 11 мм ... 21 мм

Zestaw wtyków

Zestaw wtyków do podłączania prze-

wodów ze sztywnymi lub elastycznymi 

przewodnikami (0,14 ... 2,5 mm²):

OSTRZEŻENIE: Produkt może 

być podłączany wyłącznie 

przez osoby znające podstawy 

elektrotechniki.

OSTRZEŻENIE: Wtyki mogą

być wyciągane lub wtykane wy-

łącznie bez obciążenia i napię-

cia.

1 Przygotowanie przewodni-

ka 
• Przewodnik PE powinien być dłuż-

szy o 5 do 10 mm od pozostałych 

przewodników. 

• Zdjąć izolację z przewodników na 

długości maksymalnie 11 mm.

• Nałożyć tulejki (o długości 10 mm) 

na przewodniki.

2 Montaż 
• Podłączyć przewód do obudowy tu-

lejowej. Przestrzegać dostarczonej 

instrukcji montażu przepustu kablo-

wego.

• Wykonać otwór montażowy zgod-

nie z rysunkiem .

• Przymocować montowaną obudo-

wę z dostarczoną uszczelką do 

otworu montażowego.

• Przykręcić śrubami wkłady styków 

w obydwu obudowach (moment 

dokręcenia: 0,5 Nm ... 0,8 Nm).

• Zamknąć obudowę montowaną i tu-

lejową na rygiel.

3 Podłączanie przewodnika 


• Włożyć przewodnik bezpośrednio 

do otworu w zacisku.

• Aby poluzować, należy wcisnąć po-

marańczowy przycisk wkrętakiem.

4 Kodowanie

• Wtyki HC-EVO-B... mogą zostać

zakodowane profilem kodującym 

CP-HC (1686478). 

HC-B10... (2x CP-HC).

HC-B16../ HC-B24... (4x CP-HC).

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm


•

•

•


•

• 
•

•

•


•

•

•

.

.

HC-...-M20: ø 7 mm ... 13 mm

HC-...-M25: ø 9 mm ... 17 mm

HC-...-M32: ø 11 mm ... 21 mm

TürkçeРусский PortuguêsPolski

Dane techniczne Технические характеристики Teknik veriler Dados técnicos

Napięcie znamionowe (III/3) Рабочее напряжение (III/3) Anma gerilimi (III/3) Tensão de dimensionamento (III/3) 500 V

Znamionowe napięcie udarowe Рабочее импульсное напряжение Nominal aşırı gerilim Tensão de impulso de referência 6 kV


Prąd znamionowy (uwzględnić zmniejszenie obciążal-

ności 5 i dane techniczne podawane przez produ-

centa kabla)!

Рабочий ток (учитывать снижение характеристик

5 и технические параметры, указываемые изгото-

вителем кабеля )

Anma akımı (zayıflamayı ve kablo üreticisinin teknik 

verilerini dikkate alın! )

Corrente de dimensionamento (levar em considera-

ção derating e dados técnicos do fabricante de cabos 

)!

16 A

Stopień ochrony obudowy, nasadzonej lub z za-

mkniętą pokrywą

Степень защиты корпуса, вставлен или с закры-

той крышкой

Muhafaza için koruma sınıfı, takılı halde veya kapalı 

kapak ile

Grau de proteção do invólucro, conectado ou com a 

tampa fechada

IP66

NEMA 12

Klasa palności Класс воспламеняемости Yanmazlık sınıfı Classe de inflamabilidade V0

Temperatura otoczenia (eksploatacja) z uwzględnie-

niem nagrzania styku

Температура окружения (при эксплуатации), 

включая контактный нагрев

Ortam sıcaklığı (çalışma), kontak ısınması dahil Temperatura ambiente (operação), incluindo aqueci-

mento dos contatos

-40 °C ... +100 °C

Liczba cykli podłączania-odłączania Циклы соединения и рассоединения Takma döngüleri Ciclos de encaixe ≥ 500
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